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Introduction 

Read the instructions carefully before using the device

Thank you for using this product.
This product contains an LCD monitor and an outdoor camera. Its installation and maintenance are very 
simple

Safety

1. Please read these instructions carefully before installing and using the product.
2. Do not cut the power supply cable to extend it; the device (transformer) will not work with a longer cable. 
Do not plug in the device until all the wiring has been finished.

Installation Safety

1. Keep children and bystanders away while installing the products. Distractions can cause you to lose 
control.

2. Do not overreach when installing this product. Keep proper footing and balance at all times. This enables 
better control in unexpected situations.

3. This product is not a toy. Mount it out of reach of children.

Operation Safety

1. Do not operate electrically powered products in explosive atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases, or dust. Electrically powered products create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

2. The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot cover all 
possible conditions and situations that may occur. It must be understood by the operator that common 
sense and caution are factors which can- not be built into this product, but must be supplied by the 
operator.

3. Do not expose the Power Adapter of this product to rain or wet conditions. Water entering the Power 
Adapter will increase the risk of electric shock.

4. Do not abuse the Power Cord. Never use the cord for unplugging the plug from the outlet. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

5. The adapter must match the outlet. Never modify the plug in any way. Unmodified plugs and matching 
outlets will reduce risk of electric shock.

Contents - packing list

Untie the pack and check the items contained against the following list: 

Name



 

Depend on user's height

1 2 43





ON

1 sec.

5 sec.

ON
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1

4 5 6

7

Click «Access control» 
and select DiOVDP-B03

Click the «DIO ONE» 
APP icon

Mobile WIFI settings: 
selected with the same 

WIFI as outdoor unit

2

Searching for nearby 
devices, if discovering 

devices then click it

Click the «+» icon

3

Connecting…

Added successfully
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1 Registration management card:

Blue : management card (2 pcs), Red:user card (2 pcs, for lock opener) , Black: user card (2 pcs, for gate opener)

(Note: The administrator card will be set at the factory. Keep this Card safe. If lost or disappears please 
contact our support)

1. During standby mode, press the SET button.
2. The LED show blue, and the red LED flicker.
3. Swipe the card , heard the "DI----DI DI" sound, manager 

card set successfully.

Up to 2 management card can be registered 
simultaneously. Attempt to register 3rd management card ,heard the "DI----" sound, and the lights 
are all off, Indicates that 2 management cards have been registered
Press registration button to exit , or automatically exit after about 90s.

2 Cancellation of management card:

1. During standby mode, press the SET button until the 
LED show blue, and the red LED flicker.

2. Within 30s, press the SET button again until hear the 
"DI----DI DI" sound. The blue LED turns off and the red 
LED flicker.

3. Swipe the successfully registered management card, 
hear the "DI----DI DI" sound, the red light goes out, 
express delete all management cards

3 Registration user card: (for lock opener)

1. During standby mode, swipe the management card. the 
LED lights turns blue

2. Press call button in the next 10s, heard the "DI" sound 
and the red led flicker

3. Swipe the new card, hear the "DI DI" sound, the user card 
set successfully.

Register up to 50 user cards
Press call button to exit , or automatically exit after about 90s.



14

4 Registration user card: (for Gate opener)

1. During standby mode, swipe the management card. the 
LED lights tunrs blue

2. Hold and press call button during 5s to 10s, hear the "DI 
DI" sound and the red led flicker

3. Swipe the new card , heard the "DI DI" sound, the user 
card set successfully.

Register up to 50 user cards
Press call button to exit , or automatically exit after about 90s.

5 Cancellation of a user card:

1.During standby mode, swipe the 
management card, the LED lights turns blue

2. Press call button in 10s, hear the "DI DI" 
sound and the red led flicker

3. Swipe the management card again. Blue LED 
turns off. The red led flicker and hear the “DI 
DI"  sound

4. Swipe the cancellation card, hear the "DI----" 
sound. The user card cancellation was successfull.

6 Cancellation of all user card:

1.During standby mode, press the call button for about 5s, 
the LED lights turn red.

2. Swipe the management card at the sensor area, hear the 
"DI DI "sound 3 times,

3. press the call button for about 5s until hear the "DI----" 
sound. Cancellation all user cards done .
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Specifications - technical data

Indoor unit WIFI Operating Frequency 2.4GHz

WIFI Standard 802.11b/g/n,

Supply Voltage DC 18V 1A

Screen size 7"(Diagonal) inch

Color Configuration R.G.B.delta

Video System PAL/NTSC

Effective Pixels 1024X3(RGB)X600

Consumption Current 500± 100mA

Operation Temperature - 10°C ~ + 50°C

Operation Humidity 85%(Max)

TF card type TFHC

Picture type JPEG

Video type MP4

Outdoor unit Imaging Sensor Type 1/3''CMOS

View Angle about 110°

Night vision distance about 0.5m

Effective window array 1920(H) x1080(V)

Operating Temperature -10°C ~ +50°C

Operating Humidity ≤85%RH

Support :

You can find all available information and spare parts at www.chacon.com/support
Please read manual before use, and store it carefully for future use and maintenance.

ATTENTION

NOTE !

1. In this manual, we strive to provide you with the most accurate and appropriate information about our 
products. However, there may be small differences between the descriptions and the product itself (the 
shape and colors found in the product specifications itself).

2. Note that our products and their details are continually updated and complemented by new elements. 
Such content may be changed without prior notice.
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Introduction  

Lisez attentivement les instructions avant d'utiliser l'appareil 

Merci d'avoir utilisé ce produit. 
Ce produit contient un moniteur LCD et une caméra extérieure. Son installation et son entretien sont très 
simples 

Sécurité 

1. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'installer et d'utiliser le produit. 
2. Ne coupez pas le câble d'alimentation pour le rallonger ; l'appareil (transformateur) ne fonctionnera pas 
avec un câble plus long. Ne branchez pas l'appareil tant que tout le câblage n'est pas terminé. 

Sécurité des installations 

1. Éloignez les enfants et les spectateurs lors de l'installation des produits. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle. 

2. Ne vous étendez pas trop lors de l'installation de ce produit. Gardez une bonne assise et un bon équilibre 
à tout moment. Cela permet un meilleur contrôle dans des situations inattendues. 

3. Ce produit n'est pas un jouet. Montez-le hors de portée des enfants. 

Sécurité de fonctionnement 

1. N'utilisez pas de produits électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en présence de 
liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les produits alimentés électriquement créent des étin-
celles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées. 

2. Les avertissements, précautions et instructions abordés dans ce manuel d'instructions ne peuvent pas 
couvrir toutes les conditions et situations possibles qui peuvent survenir. L'opérateur doit comprendre 
que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui ne peuvent pas être intégrés à ce produit, mais 
doivent être fournis par l'opérateur. 

3. N'exposez pas l'adaptateur secteur de ce produit à la pluie ou à des conditions humides. L'eau pénétrant 
dans l'adaptateur secteur augmentera le risque de choc électrique. 

4. N'abusez pas du cordon d'alimentation. N'utilisez jamais le cordon pour débrancher la fiche de la prise. 
Gardez le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. Les cor-
dons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique. 

5. L'adaptateur doit correspondre à la prise. Ne modifiez jamais la fiche de quelque manière que ce soit. 
Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduiront le risque de choc électrique. 

Contenu - liste de colisage 

Détachez le paquet et vérifiez les éléments contenus dans la liste suivante : 

Name



 

Depend on user's height

1 2 43





ON

1 sec.

5 sec.

ON
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1 Carte de gestion des inscriptions : 

Bleu : carte de gestion (2 pcs), Rouge :carte utilisateur (2 pièces, pour ouvre-serrure), Noir : carte utilisateur (2 pcs, 

pour ouvre-portail) 

(Remarque : la carte administrateur sera définie en usine. 
Conservez cette carte en sécurité. En cas de perte ou de 
disparition, veuillez contacter notre support.) 

1. En mode veille, appuyez sur le bouton SET. 
2. La LED est bleue et la LED rouge clignote. 
3. Faites glisser la carte, entendez le son "DI----DI DI", la 

carte de gestion est définie avec succès. 

Jusqu'à 2 cartes de gestion peuvent être enregistrées simultanément. Tentative d'enregistrement 
d'une 3ème carte de gestion, j'ai entendu le son "DI----" et les lumières sont toutes éteintes, 
indique que 2 cartes de gestion ont été enregistrées 
Appuyez sur le bouton d'enregistrement pour quitter, ou quittez automatiquement après environ 
90 s. 

2 Annulation de carte de gestion : 

1. En mode veille, appuyez sur le bouton SET jusqu'à ce 
que la LED soit bleue et la LED rouge clignote. 

2. Dans les 30 secondes, appuyez à nouveau sur le bouton 
SET jusqu'à entendre le son « DI----DI DI ». La LED bleue 
s'éteint et la LED rouge clignote. 

3. Faites glisser la carte de gestion enregistrée avec 
succès, entendez le son "DI----DI DI", le voyant rouge 
s'éteint, supprimez expressement toutes les cartes de 
gestion. 

3 Carte d'utilisateur d'enregistrement : (pour l'ouvre-serrure) 

1. En mode veille, glissez la carte de gestion. la LED 
s'allume en bleu 

2. Appuyez sur le bouton d'appel dans les 10 prochaines 
secondes, entendez le son « DI » et la LED rouge 
clignote. 

3. Faites glisser la nouvelle carte, entendez le son « DI DI », 
la carte utilisateur est définie avec succès. 

Enregistrez jusqu'à 50 cartes utilisateur 
Appuyez sur le bouton d'appel pour quitter, ou quittez automatiquement après environ 90 

secondes. 
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4 Carte d'utilisateur d'enregistrement : (pour l'ouvre-porte) 

1. En mode veille, glissez la carte de gestion. la LED 
s'allume en bleu 

2. Maintenez et appuyez sur le bouton d'appel pendant 5 
à 10 secondes, entendez le son « DI DI » et la LED rouge 
clignote. 

3. Faites glisser la nouvelle carte, entendez le son « DI DI », 
la carte utilisateur est définie avec succès. 

Enregistrez jusqu'à 50 cartes utilisateur 
Appuyez sur le bouton d'appel pour quitter, ou quittez automatiquement après environ 90 

secondes. 

5 Annulation d'une carte utilisateur : 

1. En mode veille, faites glisser la carte de 
gestion, les voyants LED deviennent bleus. 

2. Appuyez sur le bouton d'appel en 10 
secondes, entendez le son « DI DI » et la LED 
rouge clignote. 

3. Glissez à nouveau la carte de gestion. La 
LED bleue s'éteint. La led rouge clignote et 
entend le son "DI DI" 

4. Faites glisser la carte d'annulation, entendez 
le son « DI ---- ». L'annulation de la carte 
utilisateur a réussi. 

6 Annulation de toutes les cartes utilisateur : 

1. En mode veille, appuyez sur le bouton d'appel pendant 
environ 5 secondes, les voyants LED deviennent rouges. 

2. Faites glisser la carte de gestion au niveau de la zone du 
capteur, entendez le son « DI DI » 3 fois, 

3. Appuyez sur le bouton d'appel pendant environ 5 
secondes jusqu'à entendre le son « DI ---- ». Annulation 
de toutes les cartes utilisateur effectuée. 
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Spécifications - données techniques 

Unité intérieure Fréquence de fonctionnement 
Wi-Fi 

2,4 GHz 

Norme Wi-Fi 802.11b/g/n, 

Tension d'alimentation C.C 18 V 1A 

Taille de l'écran 7" (diagonale) pouces 

Configuration des couleurs RVBdelta 

Système vidéo PAL/NTSC 

Pixels efficaces 1024X3(RVB)X600 

Consommation actuelle 500 ± 100 mA 

Température de fonctionnement - 10°C ~ + 50°C 

Humidité de fonctionnement 85 % (maximum) 

Type de carte TF TFHC 

Type d'image JPEG 

Type de vidéo MP4 

Unité extérieure Type de capteur d'imagerie 1/3''CMOS 

Angle de vue environ 110° 

Distance de vision nocturne environ 0,5 m 

Tableau de fenêtres efficace 1920(H) x1080(V) 

Température de fonctionnement -10°C ~ +50°C 

humidité d'exploitation ≤85% HR 

Support : 

Vous pouvez trouver toutes les informations disponibles et les pièces de rechange sur www.chacon.com/
support 

Veuillez lire le manuel avant utilisation et conservez-le soigneusement pour une utilisation et un entretien 
futurs. 

ATTENTION 

NOTE ! 

1. Dans ce manuel, nous nous efforçons de vous fournir les informations les plus précises et les plus 
appropriées sur nos produits. Cependant, il peut y avoir de petites différences entre les descriptions et le 
produit lui-même (la forme et les couleurs trouvées dans les spécifications du produit lui-même). 

2. Notez que nos produits et leurs détails sont continuellement mis à jour et complétés par de nouveaux 
éléments. Ce contenu peut être modifié sans préavis. 
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Invoering  

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt 

Bedankt voor het gebruik van dit product. 
Dit product bevat een LCD-monitor en een buitencamera. De installatie en het onderhoud ervan zijn zeer 
eenvoudig 

Veiligheid 

1. Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt. 
2. Knip de voedingskabel niet door om deze te verlengen; het apparaat (transformator) werkt niet met een 
langere kabel. Sluit het apparaat pas aan als alle bedrading is voltooid. 

Installatieveiligheid 

1. Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het installeren van de producten. Afleiding kan ertoe 
leiden dat u de controle verliest. 

2. Reik niet te ver bij het installeren van dit product. Zorg ervoor dat u te allen tijde goed staat en in 
evenwicht blijft. Dit maakt een betere controle mogelijk in onverwachte situaties. 

3. Dit product is geen speelgoed. Monteer hem buiten bereik van kinderen. 

Bedrijfsveiligheid 

1. Gebruik geen elektrisch aangedreven producten in explosieve atmosferen, zoals in de aanwezigheid van 
brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch aangedreven producten veroorzaken vonken die het 
stof of de dampen kunnen doen ontbranden. 

2. De waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies die in deze handleiding worden besproken, 
kunnen niet alle mogelijke omstandigheden en situaties dekken die zich kunnen voordoen. De gebruiker 
moet begrijpen dat gezond verstand en voorzichtigheid factoren zijn die niet in dit product kunnen wor-
den ingebouwd, maar die door de gebruiker moeten worden aangeleverd. 

3. Stel de voedingsadapter van dit product niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Water dat de 
voedingsadapter binnendringt, verhoogt het risico op een elektrische schok. 

4. Maak geen misbruik van het netsnoer. Gebruik nooit het snoer om de stekker uit het stopcontact te 
halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of 
verwarde snoeren verhogen het risico op een elektrische schok. 

5. De adapter moet in het stopcontact passen. Wijzig de stekker nooit. Ongewijzigde stekkers en bi-
jpassende stopcontacten verminderen het risico op een elektrische schok. 

Inhoud - paklijst 

Maak het pakket los en controleer de meegeleverde items aan de hand van de volgende lijst: 

Name



 

Depend on user's height

1 2 43





ON

1 sec.

5 sec.

ON
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1 

4 5 6 

7 

Klik op «Toe-
gangscontrole» en 

selecteer DiOVDP-B03 

Klik op het «DIO ONE» 
APP-pictogram 

Mobiele WIFI-instellin-
gen: geselecteerd met 

dezelfde WIFI als de 
buitenunit 

2 

Zoeken naar appa-
raten in de buurt. Als u 
apparaten ontdekt, klik 

Klik op het pictogram 
«+» 

3 

er dan op 
Verbinden… 

Succesvol toegevoegd 
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1 Registratiebeheerkaart: 

Blauw : managementkaart (2 stuks), Rood :gebruikerskaart (2 stuks, voor slotopener), Zwart : gebruikerskaart (2 

stuks, voor poortopener) 

(Opmerking: de beheerderskaart wordt in de fabriek 
ingesteld. Bewaar deze kaart op een veilige plaats. Als 
u deze kwijtraakt of verdwijnt, neem dan contact op met 
onze ondersteuning) 

1. Druk tijdens de stand-bymodus op de knop SET. 
2. De LED is blauw en de rode LED flikkert. 
3. Veeg over de kaart en hoor het geluid "DI ---- DI DI", de 

managerkaart is succesvol ingesteld. 

Er kunnen maximaal 2 managementkaarten tegelijk worden geregistreerd. Poging om de 3e 
managementkaart te registreren, hoorde het "DI----" geluid en de lampjes zijn allemaal uit. Geeft 
aan dat er 2 managementkaarten zijn geregistreerd 
Druk op de registratieknop om af te sluiten, of sluit automatisch af na ongeveer 90 seconden. 

2 Annulering managementkaart: 

1. Druk tijdens de stand-bymodus op de SET-knop totdat 
de LED blauw wordt en de rode LED flikkert. 

2. Druk binnen 30 seconden opnieuw op de SET-knop 
totdat u het "DI----DI DI"-geluid hoort. De blauwe LED 
gaat uit en de rode LED flikkert. 

3. Veeg over de succesvol geregistreerde 
managementkaart, hoor het geluid "DI ---- DI DI", het rode 
lampje gaat uit, verwijder snel alle managementkaarten 

3 Registratie gebruikerskaart: (voor slotopener) 

1. Veeg in de stand-bymodus over de managementkaart. 
de LED-lampjes worden blauw 

2. Druk binnen de volgende 10 seconden op de belknop. 
Je hoort het "DI"-geluid en de rode led flikkert 

3. Veeg over de nieuwe kaart, hoor het "DI DI" -geluid en de 
gebruikerskaart is succesvol ingesteld. 

Registreer maximaal 50 gebruikerskaarten 
Druk op de belknop om af te sluiten, of sluit automatisch af na ongeveer 90 seconden. 
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4 Registratie gebruikerskaart: (voor poortopener) 

1. Veeg in de stand-bymodus over de managementkaart. 
de LED-lampjes worden blauw 

2. Houd de belknop ingedrukt gedurende 5 tot 10 
seconden, hoor het "DI DI"-geluid en de rode led flikkert 

3. Veeg over de nieuwe kaart, hoor het "DI DI" -geluid en de 
gebruikerskaart is succesvol ingesteld. 

Registreer maximaal 50 gebruikerskaarten 
Druk op de belknop om af te sluiten, of sluit automatisch af na ongeveer 90 seconden. 

5 Annulering van een gebruikerskaart: 

1. Veeg in de stand-bymodus over de 
managementkaart, de LED-lampjes worden 
blauw 

2. Druk binnen 10 seconden op de belknop, 
hoor het "DI DI"-geluid en de rode led flikkert 

3. Veeg opnieuw over de beheerkaart. Blauwe 
LED gaat uit. De rode led flikkert en hoort het 
“DI DI”-geluid 

4. Veeg over de annuleringskaart en hoor het "DI----" geluid. De annulering van de gebruikerskaart is gelukt. 

6 Annulering van alle gebruikerskaarten: 

1. Druk tijdens de stand-bymodus ongeveer 5 seconden op 
de belknop, de LED-lampjes worden rood. 

2. Veeg met de managementkaart naar het sensorgebied, 
hoor het "DI DI"-geluid 3 keer, 

3. Houd de belknop ongeveer 5 seconden ingedrukt 
totdat u het "DI----"-geluid hoort. Annulering van alle 
gebruikerskaarten gedaan. 

 



41

Specificaties - technische gegevens 

Binnenhuis unit WIFI-werkfrequentie 2,4 GHz 

WIFI-standaard 802.11b/g/n, 

Voedingsspanning Gelijkstroom 18V 1A 

Scherm grootte 7"(diagonaal) inch 

Kleurconfiguratie RGBdelta 

Video systeem PAL/NTSC 

effectieve pixels 1024X3(RGB)X600 

Verbruik Huidig 500 ± 100 mA 

Bedrijfstemperatuur - 10°C ~ + 50°C 

Werking Vochtigheid 85% (maximaal) 

Type TF-kaart TFHC 

Afbeeldingstype JPEG 

Videotype MP4 

Buitenunit Type beeldsensor 1/3''CMOS 

Kijkhoek ongeveer 110° 

Nachtzicht afstand ongeveer 0,5 m 

Effectieve vensterarray 1920(H)x1080(V) 

Bedrijfstemperatuur -10°C~+50°C 

luchtvochtigheid regelen ≤85% RV 

AANDACHT 

OPMERKING ! 

1. Wij streven ernaar u in deze handleiding de meest nauwkeurige en passende informatie over onze pro-
ducten te geven. Er kunnen echter kleine verschillen zijn tussen de beschrijvingen en het product zelf (de 
vorm en kleuren vindt u in de productspecificaties zelf). 

2. Houd er rekening mee dat onze producten en hun details voortdurend worden bijgewerkt en aangevuld 
met nieuwe elementen. Dergelijke inhoud kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

Support : 

Alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vindt u op www.chacon.com/support 
Lees de handleiding vóór gebruik en bewaar deze zorgvuldig voor toekomstig gebruik en onderhoud. 



42

Introducción  

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el dispositivo. 

Gracias por usar este producto. 
Este producto contiene un monitor LCD y una cámara para exteriores. Su instalación y mantenimiento son 
muy sencillos 

Seguridad 

1. Lea atentamente estas instrucciones antes de instalar y utilizar el producto. 
2. No corte el cable de alimentación para extenderlo; el dispositivo (transformador) no funcionará con un 
cable más largo. No enchufe el dispositivo hasta que se haya terminado todo el cableado. 

Seguridad en la instalación 

1. Mantenga alejados a los niños y a otras personas mientras instala los productos. Las distracciones 
pueden hacer que pierdas el control. 

2. No se estire demasiado al instalar este producto. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. 
Esto permite un mejor control en situaciones inesperadas. 

3. Este producto no es un juguete. Móntelo fuera del alcance de los niños. 

Seguridad de operación 

1. No opere productos eléctricos en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos, gases o polvo 
inflamables. Los productos accionados eléctricamente crean chispas que pueden encender el polvo o 
los vapores. 

2. Las advertencias, precauciones e instrucciones analizadas en este manual de instrucciones no pueden 
cubrir todas las condiciones y situaciones posibles que puedan ocurrir. El operador debe entender que 
el sentido común y la precaución son factores que no pueden incorporarse a este producto, pero que 
deben ser proporcionados por el operador. 

3. No exponga el adaptador de corriente de este producto a la lluvia o condiciones húmedas. El agua que 
ingresa al adaptador de corriente aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 

4. No abuse del cable de alimentación. Nunca utilice el cable para desconectar el enchufe del tomacor-
riente. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables dañados 
o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica. 

5. El adaptador debe coincidir con el tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. Los 
enchufes no modificados y los tomacorrientes compatibles reducirán el riesgo de descarga eléctrica. 

Contenido - lista de embalaje 

Desate el paquete y compara los artículos contenidos con la siguiente lista: 

Name



 

Depend on user's height

1 2 43





ON

1 sec.

5 sec.

ON
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1 Tarjeta de gestión de inscripciones: 

Azul : tarjeta de gestión (2 unidades), Rojo : tarjeta de usuario (2 unidades, para abridor de cerraduras), Negro : tarjeta 

de usuario (2 unidades, para abridor de puerta) 

(Nota: La tarjeta de administrador se configurará en 
fábrica. Mantenga esta tarjeta en un lugar seguro. Si se 
pierde o desaparece, comuníquese con nuestro soporte). 

1. Durante el modo de espera, presione el botón SET. 
2. El LED se muestra en azul y el LED rojo parpadea. 
3. Deslice la tarjeta, escuche el sonido "DI----DI DI", la 

tarjeta del administrador se configuró correctamente. 

Se pueden registrar hasta 2 tarjetas de gestión simultáneamente. Intento registrar la tercera 
tarjeta de administración, escuché el sonido "DI----" y todas las luces están apagadas. Indica que 
se han registrado 2 tarjetas de administración. 
Presione el botón de registro para salir, o salga automáticamente después de aproximadamente 
90 segundos. 

2 Cancelación de tarjeta de gestión: 

1. Durante el modo de espera, presione el botón SET hasta 
que el LED se muestre azul y el LED rojo parpadee. 

2. Dentro de 30 segundos, presione el botón SET 
nuevamente hasta escuchar el sonido "DI----DI DI". El 
LED azul se apaga y el LED rojo parpadea. 

3. Deslice la tarjeta de administración registrada 
exitosamente, escuche el sonido "DI----DI DI", la luz roja 
se apaga, elimine rápidamente todas las tarjetas de 
administración 

3 Tarjeta de usuario de registro: (para abridor de cerraduras) 

1. Durante el modo de espera, pase la tarjeta de 
administración. las luces LED se vuelven azules 

2. Presione el botón de llamada en los siguientes 
10 segundos, escuche el sonido "DI" y el LED rojo 
parpadeará 

3. Deslice la nueva tarjeta, escuche el sonido "DI DI", la 
tarjeta de usuario se configuró correctamente. 

Registra hasta 50 tarjetas de usuario 
Presione el botón de llamada para salir, o salga automáticamente después de aproximadamente 

90 segundos. 
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4 Tarjeta de usuario de registro: (para abridor de puerta) 

1. Durante el modo de espera, pase la tarjeta de 
administración. las luces LED se vuelven azules 

2. Mantenga presionado y presione el botón de llamada 
durante 5 a 10 segundos, escuche el sonido "DI DI" y el 
LED rojo parpadea 

3. Deslice la nueva tarjeta, escuche el sonido "DI DI", la 
tarjeta de usuario se configuró correctamente. 

Registra hasta 50 tarjetas de usuario 
Presione el botón de llamada para salir, o salga automáticamente después de aproximadamente 

90 segundos. 

5 Cancelación de una tarjeta de usuario: 

1.Durante el modo de espera, deslice la tarjeta 
de administración, las luces LED se vuelven 
azules 

2. Presione el botón de llamada en 10 
segundos, escuche el sonido "DI DI" y el LED 
rojo parpadeará 

3. Vuelva a deslizar la tarjeta de gestión. El 
LED azul se apaga. El LED rojo parpadea y 
escucha el sonido "DI DI" 

4. Deslice la tarjeta de cancelación y escuche el 
sonido "DI----". La cancelación de la tarjeta de usuario fue exitosa. 

6 Cancelación de toda tarjeta de usuario: 

1. Durante el modo de espera, presione el botón de 
llamada durante aproximadamente 5 segundos, las 
luces LED se vuelven rojas. 

2. Desliza la tarjeta de gestión en el área del sensor, 
escucha el sonido "DI DI" 3 veces, 

3. Presione el botón de llamada durante aproximadamente 
5 segundos hasta escuchar el sonido "DI----". 
Cancelación de todas las tarjetas de usuario realizadas. 
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Especificaciones - datos técnicos 

Unidad interior Frecuencia de funcionamiento 
WIFI 

2,4 GHz 

WIFI estándar 802.11b/g/n, 

Voltaje de suministro CC 18 V 1 A. 

Tamaño de pantalla 7"(Diagonal) pulgadas 

Configuración de colores RGBdelta 

Sistema de vídeo PAL/NTSC 

Píxeles efectivos 1024X3(RGB)X600 

Consumo actual 500± 100mA 

temperatura de operacion -10°C ~ +50°C 

Operación Humedad 85% (máximo) 

tipo de tarjeta TF TFHC 

tipo de imagen JPEG 

Tipo de vídeo MP4 

Unidad exterior Tipo de sensor de imágenes 1/3''CMOS 

Ángulo de visión alrededor de 110° 

Distancia de visión nocturna alrededor de 0,5 m 

Matriz de ventanas efectiva 1920(Alto) x1080(V) 

Temperatura de funcionamiento -10°C ~ +50°C 

Humedad de funcionamiento ≤85% HR 

Support : 

Puede encontrar toda la información y repuestos disponibles en www.chacon.com/support 
Lea el manual antes de usarlo y guárdelo cuidadosamente para uso y mantenimiento futuros. 

ATENCIÓN 

NOTA ! 

1. En este manual, nos esforzamos por brindarle la información más precisa y adecuada sobre nuestros 
productos. Sin embargo, pueden existir pequeñas diferencias entre las descripciones y el propio pro-
ducto (la forma y los colores se encuentran en las propias especificaciones del producto). 

2. Tenga en cuenta que nuestros productos y sus detalles se actualizan continuamente y se complementan 
con nuevos elementos. Dicho contenido puede modificarse sin previo aviso. 
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Introdução  

Leia atentamente as instruções antes de usar o dispositivo 

Obrigado por usar este produto. 
Este produto contém um monitor LCD e uma câmera externa. Sua instalação e manutenção são muito 
simples 

Segurança 

1. Leia estas instruções cuidadosamente antes de instalar e usar o produto. 
2. Não corte o cabo de alimentação para estendê-lo; o dispositivo (transformador) não funcionará com um 
cabo mais longo. Não conecte o dispositivo até que toda a fiação esteja concluída. 

Segurança de instalação 

1. Mantenha crianças e espectadores afastados durante a instalação dos produtos. Distrações podem 
fazer com que você perca o controle. 

2. Não exagere ao instalar este produto. Mantenha uma posição adequada e equilíbrio em todos os mo-
mentos. Isto permite um melhor controle em situações inesperadas. 

3. Este produto não é um brinquedo. Monte-o fora do alcance das crianças. 

Segurança Operacional 

1. Não opere produtos elétricos em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos, gases ou poeira 
inflamáveis. Produtos alimentados eletricamente criam faíscas que podem inflamar poeira ou vapores. 

2. Os avisos, precauções e instruções discutidos neste manual de instruções não podem cobrir todas as 
condições e situações possíveis que podem ocorrer. Deve ser entendido pelo operador que o bom sen-
so e a cautela são fatores que não podem ser incorporados neste produto, mas devem ser fornecidos 
pelo operador. 

3. Não exponha o adaptador de alimentação deste produto à chuva ou umidade. A entrada de água no 
adaptador de alimentação aumentará o risco de choque elétrico. 

4. Não abuse do cabo de alimentação. Nunca use o cabo para desconectar o plugue da tomada. Manten-
ha o cabo longe de calor, óleo, pontas afiadas ou peças móveis. Cabos danificados ou emaranhados 
aumentam o risco de choque elétrico. 

5. O adaptador deve corresponder à tomada. Nunca modifique o plugue de forma alguma. Plugues não 
modificados e tomadas correspondentes reduzirão o risco de choque elétrico. 

Conteúdo - lista de embalagem 

Desamarre o pacote e compare os itens contidos na lista a seguir: 

Name



 

Depend on user's height

1 2 43





ON

1 sec.

5 sec.

ON
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1 

4 5 6 

7 

Clique em «Controle 
de acesso» e selecione 

DiOVDP-B03 

Clique no ícone do APP 
«DIO ONE» 

Configurações de WIFI 
móvel: selecionadas 

com o mesmo WIFI da 
unidade externa 

2 

Procurando dispositivos 
próximos, se estiver 

descobrindo disposi-

Clique no ícone «+» 

3 

tivos, clique nele 
Conectando… 

Adicionado com su-
cesso 
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1 Cartão de gerenciamento de registro: 

Azul : cartão de gerenciamento (2 unidades), Vermelho :cartão de usuário (2 unidades, para abridor de fechadura), 

Preto : cartão de usuário (2 unidades, para abridor de portão) 

(Nota: O cartão de administrador será configurado na 
fábrica. Mantenha este cartão seguro. Em caso de perda 
ou desaparecimento, entre em contato com nosso 
suporte) 

1. Durante o modo de espera, pressione o botão SET. 
2. O LED fica azul e o LED vermelho pisca. 
3. Passe o cartão, ouvi o som "DI----DI DI", o cartão do 

gerenciador foi configurado com sucesso. 

Até 2 cartões de gerenciamento podem ser registrados simultaneamente. Tentativa de registrar 
a 3ª placa de gerenciamento, ouvi o som "DI----" e as luzes estão todas apagadas. Indica que 2 
placas de gerenciamento foram registradas 
Pressione o botão de registro para sair ou saia automaticamente após cerca de 90s. 

2 Cancelamento do cartão de gestão: 

1. Durante o modo de espera, pressione o botão SET até 
que o LED fique azul e o LED vermelho pisque. 

2. Dentro de 30 segundos, pressione o botão SET 
novamente até ouvir o som "DI----DI DI". O LED azul 
apaga e o LED vermelho pisca. 

3. Passe o cartão de gerenciamento registrado com 
sucesso, ouça o som "DI ---- DI DI", a luz vermelha se 
apaga, exclua expressamente todos os cartões de 
gerenciamento 

3 Cartão de usuário de registro: (para abridor de fechadura) 

1. Durante o modo de espera, passe o cartão de 
gerenciamento. as luzes LED ficam azuis 

2. Pressione o botão de chamada nos próximos 10 
segundos, ouça o som "DI" e o LED vermelho piscará 

3. Passe o novo cartão, ouça o som "DI DI", o cartão do 
usuário foi configurado com sucesso. 

Cadastre até 50 cartões de usuário 
Pressione o botão de chamada para sair ou saia automaticamente após cerca de 90s. 
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4 Cartão de usuário de registro: (para abridor de portão) 

1. Durante o modo de espera, passe o cartão de 
gerenciamento. as luzes LED ficam azuis 

2. Segure e pressione o botão de chamada durante 5s a 
10s, ouça o som "DI DI" e o LED vermelho piscará 

3. Passe o novo cartão, ouça o som "DI DI", o cartão do 
usuário foi configurado com sucesso. 

Cadastre até 50 cartões de usuário 
Pressione o botão de chamada para sair ou saia automaticamente após cerca de 90s. 

5 Cancelamento de cartão de utilizador: 

1. Durante o modo de espera, passe o cartão 
de gerenciamento, as luzes LED ficam azuis 

2. Pressione o botão de chamada em 10s, ouça 
o som "DI DI" e o LED vermelho piscará 

3. Passe o cartão de gerenciamento 
novamente. O LED azul apaga. O led 
vermelho pisca e ouve o som “DI DI" 

4. Passe o cartão de cancelamento e ouça o 
som "DI----". O cancelamento do cartão do 
usuário foi realizado com sucesso. 

6 Cancelamento de todos os cartões de usuário: 

1.Durante o modo de espera, pressione o botão de 
chamada por cerca de 5s, as luzes LED ficam vermelhas. 

2. Passe o cartão de gerenciamento na área do sensor, 
ouça o som "DI DI" 3 vezes, 

3. pressione o botão de chamada por cerca de 5s até ouvir 
o som "DI----". Cancelamento de todos os cartões de 
usuário realizado. 
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Especificações - dados técnicos 

Unidade interna Frequência operacional WIFI 2,4 GHz 

Padrão Wi-Fi 802.11b/g/n, 

Tensão de alimentação CC 18V 1A 

Tamanho da tela 7" (Diagonal) polegadas 

Configuração de cores RGBdelta 

Sistema de vídeo PAL/NTSC 

Pixels efetivos 1024X3(RGB)X600 

Corrente de Consumo 500±100mA 

Temperatura de operação - 10°C ~ + 50°C 

Umidade de Operação 85% (máx.) 

Tipo de cartão TF TFHC 

Tipo de imagem JPEG 

Tipo de vídeo MP4 

Unidade externa Tipo de sensor de imagem 1/3''CMOS 

Ângulo de visão cerca de 110° 

Distância de visão noturna cerca de 0,5m 

Matriz de janelas efetiva 1920(H) x1080(V) 

Temperatura de operação -10°C ~ +50°C 

Umidade operacional ≤85% UR 

ATENÇÃO 

OBSERVAÇÃO ! 

1. Neste manual, nos esforçamos para fornecer as informações mais precisas e apropriadas sobre nossos 
produtos. No entanto, podem existir pequenas diferenças entre as descrições e o produto em si (a forma 
e as cores encontradas nas próprias especificações do produto). 

2. Observe que nossos produtos e seus detalhes são continuamente atualizados e complementados com 
novos elementos. Tal conteúdo poderá ser alterado sem aviso prévio. 

Support : 

Você pode encontrar todas as informações e peças de reposição disponíveis em www.chacon.com/sup-
port 

Leia o manual antes de usar e guarde-o cuidadosamente para uso e manutenção futuros. 



68

Einführung  

Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden 

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt verwenden. 
Dieses Produkt enthält einen LCD-Monitor und eine Außenkamera. Die Installation und Wartung ist sehr 
einfach 

Sicherheit 

1. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden. 
2. Schneiden Sie das Stromversorgungskabel nicht ab, um es zu verlängern. Das Gerät (Transformator) 
funktioniert nicht mit einem längeren Kabel. Schließen Sie das Gerät erst an, wenn die gesamte Verka-
belung abgeschlossen ist. 

Installationssicherheit 

1. Halten Sie Kinder und Unbeteiligte während der Installation der Produkte fern. Ablenkungen können dazu 
führen, dass Sie die Kontrolle verlieren. 

2. Gehen Sie bei der Installation dieses Produkts nicht zu weit. Achten Sie jederzeit auf den richtigen Stand 
und das Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle in unerwarteten Situationen. 

3. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Montieren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern. 

Betriebssicherheit 

1. Betreiben Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, beispielsweise 
in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrisch betriebene Produkte erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können. 

2. Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen 
können nicht alle möglichen Bedingungen und Situationen abdecken, die auftreten können. Der Betrei-
ber muss verstehen, dass gesunder Menschenverstand und Vorsicht Faktoren sind, die nicht in dieses 
Produkt eingebaut werden können, sondern vom Betreiber bereitgestellt werden müssen. 

3. Setzen Sie das Netzteil dieses Produkts weder Regen noch Nässe aus. Wenn Wasser in das Netzteil 
eindringt, erhöht sich das Risiko eines Stromschlags. 

4. Missbrauchen Sie das Netzkabel nicht. Benutzen Sie niemals das Kabel, um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. 
Beschädigte oder verhedderte Kabel erhöhen die Gefahr eines Stromschlags. 

5. Der Adapter muss zur Steckdose passen. Modifizieren Sie den Stecker niemals in irgendeiner Weise. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags. 

Inhalt – Packliste 

Binden Sie die Packung ab und überprüfen Sie die darin enthaltenen Artikel anhand der folgenden Liste: 

Name



 

Depend on user's height

1 2 43





ON

1 sec.

5 sec.

ON
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1 Registrierungsverwaltungskarte: 

Blau : Verwaltungskarte (2 Stück), Rot :Benutzerkarte (2 Stück, für Schlossöffner) , Schwarz : Benutzerkarte (2 Stück, 

für Toröffner) 

(Hinweis: Die Administratorkarte wird im Werk eingestellt. 
Bewahren Sie diese Karte sicher auf. Bei Verlust oder 
Verlust wenden Sie sich bitte an unseren Support.) 

1. Drücken Sie im Standby-Modus die SET-Taste. 
2. Die LED leuchtet blau und die rote LED flackert. 
3. Ziehen Sie die Karte durch, hören Sie den Ton „DI----DI 

DI“, Manager-Karte erfolgreich eingerichtet. 

Bis zu 2 Verwaltungskarten können gleichzeitig registriert werden. Beim Versuch, die dritte 
Verwaltungskarte zu registrieren, hörte man den „DI----“-Ton und die Lichter sind alle aus. Zeigt an, 
dass 2 Verwaltungskarten registriert wurden 
Drücken Sie die Registrierungstaste, um den Vorgang zu beenden, oder beenden Sie den Vorgang 
automatisch nach etwa 90 Sekunden. 

2 Kündigung der Verwaltungskarte: 

1. Drücken Sie im Standby-Modus die SET-Taste, bis die 
LED blau leuchtet und die rote LED flackert. 

2. Drücken Sie innerhalb von 30 Sekunden erneut die SET-
Taste, bis Sie den Ton „DI----DI DI“ hören. Die blaue LED 
erlischt und die rote LED flackert. 

3. Wischen Sie über die erfolgreich registrierte 
Verwaltungskarte, hören Sie den Ton „DI----DI DI“, das 
rote Licht erlischt, löschen Sie alle Verwaltungskarten 
per Express 

3 Registrierung Benutzerkarte: (für Schlossöffner) 

1. Ziehen Sie im Standby-Modus über die 
Verwaltungskarte. Die LED leuchtet blau 

2. Drücken Sie in den nächsten 10 Sekunden die Ruftaste 
und hören Sie den „DI“-Ton und das Flackern der roten 
LED 

3. Ziehen Sie die neue Karte durch, hören Sie den „DI DI“-
Ton, die Benutzerkarte wurde erfolgreich eingerichtet. 

Registrieren Sie bis zu 50 Benutzerkarten 
Drücken Sie die Anruftaste, um den Vorgang zu beenden, oder beenden Sie den Vorgang 

automatisch nach etwa 90 Sekunden. 
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4 Registrierung Benutzerkarte: (für Toröffner) 

1. Ziehen Sie im Standby-Modus über die 
Verwaltungskarte. Die LED leuchtet blau 

2. Halten Sie die Anruftaste 5 bis 10 Sekunden lang 
gedrückt, hören Sie den „DI DI“-Ton und das Flackern der 
roten LED 

3. Ziehen Sie die neue Karte durch, hören Sie den Ton „DI 
DI“, die Benutzerkarte wurde erfolgreich eingerichtet. 

Registrieren Sie bis zu 50 Benutzerkarten 
Drücken Sie die Anruftaste, um den Vorgang zu beenden, oder beenden Sie den Vorgang 

automatisch nach etwa 90 Sekunden. 

5 Kündigung einer Benutzerkarte: 

1. Wischen Sie im Standby-Modus über die 
Verwaltungskarte, die LED-Leuchten werden 
blau 

2. Drücken Sie die Ruftaste alle 10 Sekunden, 
hören Sie den „DI DI“-Ton und das Flackern 
der roten LED 

3. Wischen Sie erneut über die 
Verwaltungskarte. Blaue LED erlischt. Die 
rote LED flackert und Sie hören den „DI DI“-
Ton 

4. Ziehen Sie die Stornierungskarte durch und hören Sie den „DI----“-Ton. Die Sperrung der Benutzerkarte 
war erfolgreich. 

6 Kündigung aller Benutzerkarten: 

1. Drücken Sie im Standby-Modus die Anruftaste etwa 5 
Sekunden lang, die LED-Leuchten leuchten rot. 

2. Wischen Sie mit der Verwaltungskarte über den 
Sensorbereich und hören Sie dreimal den Ton „DI DI“. 

3. Drücken Sie die Ruftaste etwa 5 Sekunden lang, bis Sie 
den „DI----“-Ton hören. Stornierung aller Benutzerkarten 
erfolgt. 
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Spezifikationen – technische Daten 

Innengerät WIFI-Betriebsfrequenz 2,4 GHz 

WLAN-Standard 802.11b/g/n, 

Versorgungsspannung DC 18V 1A 

Bildschirmgröße 7" (Diagonale) Zoll 

Farbkonfiguration RGBdelta 

Videosystem PAL/NTSC 

Effektive Bildpunkte 1024X3(RGB)X600 

Verbrauch Strom 500 ± 100 mA 

Betriebs-Temperatur - 10°C ~ + 50°C 

Betriebsfeuchtigkeit 85 % (max.) 

TF-Kartentyp TFHC 

Bildtyp JPEG 

Videotyp MP4 

Außengerät Bildsensortyp 1/3''CMOS 

Blickwinkel etwa 110° 

Nachtsichtentfernung ca. 0,5m 

Effektives Fensterarray 1920 (H) x 1080 (V) 

Betriebstemperatur -10°C ~ +50°C 

Betriebsfeuchtigkeit ≤85 % relative Luftfeuchtigkeit 

Unterstützung : 

Alle verfügbaren Informationen und Ersatzteile finden Sie unter www.chacon.com/support 
Bitte lesen Sie das Handbuch vor der Verwendung durch und bewahren Sie es sorgfältig für zukünftige 

Verwendung und Wartung auf. 

AUFMERKSAMKEIT 

NOTIZ ! 

1. Wir sind bestrebt, Ihnen in diesem Handbuch die genauesten und angemessensten Informationen 
über unsere Produkte bereitzustellen. Es kann jedoch zu geringfügigen Abweichungen zwischen den 
Beschreibungen und dem Produkt selbst (Form und Farben in den Produktspezifikationen selbst) kom-
men. 

2. Beachten Sie, dass unsere Produkte und deren Angaben ständig aktualisiert und durch neue Elemente 
ergänzt werden. Derartige Inhalte können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
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introduzione  

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il dispositivo 

Grazie per aver utilizzato questo prodotto. 
Questo prodotto contiene un monitor LCD e una fotocamera esterna. La sua installazione e manutenzione 
sono molto semplici 

Sicurezza 

1. Leggere attentamente queste istruzioni prima di installare e utilizzare il prodotto. 
2. Non tagliare il cavo di alimentazione per prolungarlo; il dispositivo (trasformatore) non funzionerà con un 
cavo più lungo. Non collegare il dispositivo finché non è stato completato tutto il cablaggio. 

Sicurezza dell'installazione 

1. Tenere lontani i bambini e gli astanti durante l'installazione dei prodotti. Le distrazioni possono farti 
perdere il controllo. 

2. Non allungarsi eccessivamente durante l'installazione di questo prodotto. Mantenere sempre la posi-
zione corretta e l'equilibrio. Ciò consente un migliore controllo in situazioni impreviste. 

3. Questo prodotto non è un giocattolo. Montarlo fuori dalla portata dei bambini. 

Sicurezza operativa 

1. Non utilizzare prodotti alimentati elettricamente in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi, gas 
o polvere infiammabili. I prodotti alimentati elettricamente creano scintille che possono incendiare la 
polvere o i fumi. 

2. Le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni descritte nel presente manuale di istruzioni non possono 
coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che potrebbero verificarsi. L'operatore deve comprendere 
che il buon senso e la cautela sono fattori che non possono essere incorporati in questo prodotto, ma 
devono essere forniti dall'operatore. 

3. Non esporre l'alimentatore di questo prodotto alla pioggia o al bagnato. L'ingresso di acqua nell'alimen-
tatore aumenta il rischio di scosse elettriche. 

4. Non abusare del cavo di alimentazione. Non utilizzare mai il cavo per scollegare la spina dalla presa. 
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. I cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. 

5. L'adattatore deve corrispondere alla presa. Non modificare mai la spina in alcun modo. Le spine non 
modificate e le prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse elettriche. 

Contenuto: lista di imballaggio 

Slegare il pacco e confrontare gli articoli contenuti con il seguente elenco: 

Name



 

Depend on user's height

1 2 43





ON

1 sec.

5 sec.

ON
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1 

4 5 6 

7 

Fare clic su «Controllo 
accesso» e selezionare 

DiOVDP-B03 

Fare clic sull'icona 
dell'APP «DIO ONE». 

Impostazioni Wi-Fi 
mobile: selezionate con 
lo stesso Wi-Fi dell'unità 

esterna 

2 

Ricerca di dispositivi 
nelle vicinanze, se ven-
gono rilevati dispositivi, 

Fare clic sull'icona «+». 

3 

fare clic su di esso 
Connessione… 

Aggiunto con successo 



91

1 Scheda di gestione della registrazione: 

Blu : scheda di gestione (2 pezzi), Rosso :tessera utente (2 pezzi, per apriserratura), Nero : tessera utente (2 pz, per 

apricancello) 

(Nota: la scheda amministratore verrà impostata in 
fabbrica. Conserva questa scheda al sicuro. In caso di 
smarrimento o scomparsa, contatta il nostro supporto) 

1. Durante la modalità standby, premere il pulsante SET. 
2. Il LED è blu e il LED rosso lampeggia. 
3. Scorrere la carta, sentire il suono "DI----DI DI", la carta 

manager è stata impostata correttamente. 

È possibile registrare contemporaneamente fino a 2 carte di gestione. Tentativo di registrare la 
terza carta di gestione, si sente il suono "DI----" e le luci sono tutte spente, indica che sono state 
registrate 2 carte di gestione 
Premere il pulsante di registrazione per uscire o uscire automaticamente dopo circa 90 secondi. 

2 Cancellazione della tessera di gestione: 

1. Durante la modalità standby, premere il pulsante SET 
finché il LED non diventa blu e il LED rosso lampeggia. 

2. Entro 30 secondi, premere nuovamente il pulsante SET 
finché non si sente il suono "DI----DI DI". Il LED blu si 
spegne e il LED rosso lampeggia. 

3. Passare il dito sulla scheda di gestione registrata con 
successo, ascoltare il suono "DI----DI DI", la luce rossa si 
spegne, eliminare rapidamente tutte le schede di gestione 

3 Tessera utente registrazione: (per 
apriserratura) 

1. In modalità standby, strisciare la scheda di gestione. le 
luci LED diventano blu 

2. Premere il pulsante di chiamata nei successivi 10 
secondi, sentire il suono "DI" e lo sfarfallio del LED rosso 

3. Passare la nuova carta, ascoltare il suono "DI DI", la carta 
utente è stata impostata correttamente. 

Registra fino a 50 tessere utente 
Premere il pulsante di chiamata per uscire o uscire automaticamente dopo circa 90 secondi. 
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4 Registrazione tessera utente: (per Apricancello) 

1. In modalità standby, strisciare la scheda di gestione. le 
luci LED diventano blu 

2. Tenere premuto e premere il pulsante di chiamata per 
5-10 secondi, ascoltare il suono "DI DI" e lo sfarfallio del 
LED rosso 

3. Passare la nuova carta, ascoltare il suono "DI DI", la carta 
utente è stata impostata correttamente. 

Registra fino a 50 tessere utente 
Premere il pulsante di chiamata per uscire o uscire automaticamente dopo circa 90 secondi. 

5 Cancellazione di una tessera utente: 

1.Durante la modalità standby, scorrere la 
scheda di gestione, le luci LED diventano blu 

2. Premere il pulsante di chiamata dopo 10 
secondi, ascoltare il suono "DI DI" e lo 
sfarfallio del LED rosso 

3. Strisciare nuovamente la scheda di gestione. 
Il LED blu si spegne. Il led rosso lampeggia e 
si sente il suono "DI DI". 

4. Scorri la scheda di cancellazione, ascolta il 
suono "DI----". La cancellazione della tessera 
utente è andata a buon fine. 

6 Cancellazione di tutte le tessere utente: 

1.Durante la modalità standby, premere il pulsante di 
chiamata per circa 5 secondi, le luci LED diventano 
rosse. 

2. Passare la scheda di gestione nell'area del sensore, 
ascoltare il suono "DI DI" 3 volte, 

3. premere il pulsante di chiamata per circa 5 secondi 
finché non si sente il suono "DI----". Cancellazione di tutte 
le carte utente effettuata. 
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Specifiche - dati tecnici 

Unità interna Frequenza operativa Wi-Fi 2,4 GHz 

Wi-Fi standard 802.11b/g/n, 

Tensione di alimentazione CC 18 V 1 A 

Dimensione dello schermo 7" (diagonale) pollici 

Configurazione del colore RGBdelta 

Sistema video PAL/NTSC 

Pixel effettivi 1024X3(RGB)X600 

Consumo Corrente 500 ± 100 mA 

Temperatura di funzionamento -10°C~+50°C 

Operazione Umidità 85% (massimo) 

Tipo di carta TF TFHC 

Tipo di immagine JPEG 

Tipo di video MP4 

Unità esterna Tipo di sensore di immagine 1/3''CMOS 

Vista ad angolo circa 110° 

Distanza di visione notturna circa 0,5 m 

Array di finestre efficace 1920(A)x1080(V) 

temperatura di esercizio -10°C~+50°C 

Umidità operativa ≤85%UR 

ATTENZIONE 

NOTA ! 

1. In questo manuale ci impegniamo a fornirti le informazioni più accurate e appropriate sui nostri prodotti. 
Potrebbero tuttavia esserci piccole differenze tra le descrizioni ed il prodotto stesso (la forma ed i colori 
presenti nelle specifiche del prodotto stesso). 

2. Tieni presente che i nostri prodotti e i loro dettagli vengono continuamente aggiornati e integrati da 
nuovi elementi. Tali contenuti possono essere modificati senza preavviso. 

Supporto : 

È possibile trovare tutte le informazioni disponibili e le parti di ricambio su www.chacon.com/support 
Si prega di leggere il manuale prima dell'uso e di conservarlo con cura per uso e manutenzione futuri. 
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Recycle :

Don’t throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). The 
dangerous substances that they are likely to include may harm health or the environment. 
Make your retailer take back these products or use the selective collect of garbage proposed by 
your city.

Declaration of Conformity :

Hereby, Chacon declares that the radio equipment type DiOVDP-IP02 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.chacon.com/conformity

Recycler : 

Ne jetez pas les piles ou les produits hors d'usage avec les ordures ménagères (déchets). 
Les substances dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé ou 
à l’environnement. Faites reprendre ces produits à votre commerçant ou utilisez la collecte 
sélective des déchets proposée par votre ville. 

Déclaration de conformité : 

Par la présente, Chacon déclare que l'équipement radio de type DiOVDP-IP02 est conforme à la 
directive 2014/53/UE. 
Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse Internet suivante 
: https://www.chacon.com/conformity 

Recyclen: 

Gooi batterijen of defecte producten niet bij het huishoudelijk afval (afval). De gevaarlijke 
stoffen die ze waarschijnlijk bevatten, kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid of het 
milieu. Laat uw winkelier deze producten terugnemen of maak gebruik van de selectieve 
afvalinzameling die door uw stad wordt voorgesteld. 

Conformiteitsverklaring : 

Hierbij verklaart Chacon dat het radioapparatuurtype DiOVDP-IP02 voldoet aan Richtlijn 
2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://www.chacon.com/conformity 

Reciclar : 

No tirar pilas ni productos fuera de servicio a la basura doméstica. Las sustancias peligrosas 
que probablemente incluyan pueden dañar la salud o el medio ambiente. Haz que tu 
distribuidor recoja estos productos o utiliza la recogida selectiva de basura propuesta por tu 
ciudad. 

Declaración de conformidad : 

Por la presente, Chacón declara que el equipo de radio tipo DiOVDP-IP02 cumple con la 
Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección 
de Internet: https://www.chacon.com/conformity 
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Reciclar: 

Não deite pilhas ou produtos avariados juntamente com o lixo doméstico (lixo). As substâncias 
perigosas que podem conter podem prejudicar a saúde ou o ambiente. Faça com que seu 
revendedor devolva esses produtos ou utilize a coleta seletiva de lixo proposta pela sua cidade. 

Declaração de conformidade : 

Por meio deste, Chacon declara que o equipamento de rádio tipo DiOVDP-IP02 está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço 
de Internet: https://www.chacon.com/conformity 

Recyceln: 

Werfen Sie Batterien oder defekte Produkte nicht in den Hausmüll (Müll). Die darin enthaltenen 
gefährlichen Stoffe können der Gesundheit oder der Umwelt schaden. Bitten Sie Ihren Händler, 
diese Produkte zurückzunehmen, oder nutzen Sie die von Ihrer Stadt angebotene selektive 
Müllabfuhr. 

Konformitätserklärung : 

Hiermit erklärt Chacon, dass der Funkgerätetyp DiOVDP-IP02 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse 
verfügbar: https://www.chacon.com/conformity 

Riciclare: 

Non gettare le batterie o i prodotti fuori uso con i rifiuti domestici (immondizia). Le sostanze 
pericolose che potrebbero contenere potrebbero danneggiare la salute o l'ambiente. Chiedi 
al tuo rivenditore di ritirare questi prodotti o di utilizzare la raccolta differenziata dei rifiuti 
proposta dalla tua città. 

Dichiarazione di conformità : 

Con la presente, Chacon dichiara che il tipo di apparecchiatura radio DiOVDP-IP02 è conforme 
alla Direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
internet: https://www.chacon.com/conformity 
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